К статье «Об отличиях трудовых и социальных отпусков»

Пример 1
Возможные форма и содержание текста приказа (распоряжения) о предоставлении отпуска, предусмотренная Унифицированной системой 
организационно-распорядительной документации
__________________________________
(код по ОКУД 0224620005 (0224680007)
_________________________
(наименование организации)
ПРИКАЗ (РАСПОРЯЖЕНИЕ)
_______________ № _________
(дата)
_________________________
(место издания)
О предоставлении отпуска
ПРЕДОСТАВИТЬ:
(фамилия, имя, отчество (если таковое имеется) работника,
наименование должности (профессии), квалификационный разряд (класс, категория),
наименование структурного подразделения,
вид отпуска)
на _______ календарных дней с «__» _______ 20__ г. по «__» ________ 20__ г., в т.ч.
:
1) основной отпуск ________ дней;
2) дополнительный отпуск ________ дней.
Основание:
	
	
	
	
	

	(наименование должности руководителя организации)
	
	(подпись)
	
	(фамилия, инициалы)


Визы:
	С приказом ознакомлен
	
	
	
	

	
	
	(подпись)
	
	(фамилия, инициалы)

	
	
	
	
	(дата)


Пример 2
Примерная форма записки об отпуске
«__» __________ 20__ г. № ____
(фамилия, собственное имя, отчество работника)
 (наименование структурного подразделения: филиала, цеха, участка, отдела и др.)
_____________________________________ 


(профессия, должность) 
 (табельный номер)
Предоставляется:
1. трудовой отпуск за рабочий год с «__» _______________ 20__ г. по «__» ________________ 20__ г. на ________ календарных дней, в т.ч.:
1.1. основной отпуск ______ дней;
1.2. дополнительный отпуск:
___________________________________________________________ _________ дней;
___________________________________________________________ _________ дней;
___________________________________________________________ _________ дней;
2. социальный отпуск (в календарных днях):
___________________________________________________________ _________ дней;
___________________________________________________________ _________ дней;
___________________________________________________________ _________ дней.
Отпуск предоставляется с «__» _______ 20__ г. по «__» ________ 20__ г.
	
	
	

	(должность руководителя организации
или уполномоченного им должностного лица, подпись)
	
	(И.О.Фамилия)


________________________
(дата)
	Работник
	
	
	
	

	
	
	(подпись)
	
	(И.О.Фамилия)


________________________
(дата)
К статье «Практика контроля по охране труда и пожарной безопасности: эксплуатация производственного оборудования»

Пример
(наименование организации)
Служба охраны труда и пожарной безопасности

ПРЕДПИСАНИЕ №___

от «___» _____________ 20__ г.
(наименование подразделения организации)
(должность, фамилия, имя, отчество)
В целях устранения нарушений законодательства об охране труда и пожарной безопасности, обеспечения здоровых и безопасных условий труда предлагаю выполнить следующие мероприятия:

	№ п/п
	Перечень мероприятий (излагаются в виде требования со ссылкой 
на статьи, пункты (их части, подпункты и т.п.) соответствующих НПА и ТНПА)
	Сроки 
выполнения (дата)
	Отметка о выполнении (дата)

	1
	Укомплектовать оборудование эксплуатационными документами организаций-изготовителей (паспортами, руководствами по эксплуатации и др.) (п. 98 Межотраслевых общих правил; п. 213 Правил 7/92; п. 129 Правил 211/39; п. 211 Правил 99/9)
	(дата)
	(дата)

	2
	Составить акт ввода оборудования в эксплуатацию после его модернизации.
Эксплуатация оборудования до подписания акта запрещается (п. 104 Межотраслевых общих правил)
	(дата)
	(дата)

	3
	Каждую единицу производственного оборудования электроремонтного участка обозначить инвентарным номером (п. 105 Межотраслевых общих правил; п. 216 Правил 7/92; п. 213 Правил 99/9)
	(дата)
	(дата)

	4
	Указать назначение кнопок управления технологическим оборудованием в соответствии с ГОСТ 12.4.040-78 «Система стандартов безопасности труда. Органы управления производственным оборудованием. Обозначения» (п. 111 Межотраслевых общих правил)
	(дата)
	(дата)

	5
	Поверхности органов управления, предназначенных для действия в аварийных ситуациях, окрасить в красный цвет (п. 273 Правил 7/92; п. 141 Правил 211/39; п. 152 Правил 99/9)
	(дата)
	(дата)

	6
	Части оборудования, представляющие опасность, и внутренние поверхности ограждений, открывающихся без применения инструмента, окрасить в сигнальные цвета и обозначить знаком безопасности в соответствии с ГОСТ 12.4.026-2015 «Система стандартов безопасности труда. Цвета сигнальные, знаки безопасности и разметка сигнальная. Назначение и правила применения. Общие технические требования и характеристики. Методы испытаний» (п. 101 Межотраслевых общих правил)
	(дата)
	(дата)

	7
	Выступающие за габариты станины внешние торцы сборочных единиц, перемещающиеся со скоростью более 150 мм/с и способные травмировать ударом, окрасить чередующимися, под углом 45º полосами желтого и черного цвета. Ширина желтой полосы при этом должна составлять 1–1,5 ширины черной полосы (п. 239 Правил 7/92)
	(дата)
	(дата)

	8
	На оборудование, включаемое дистанционно или автоматически, нанести предупреждающие знаки и надписи «Осторожно, включается автоматически» (п. 270 Правил 7/92)
	(дата)
	(дата)

	9
	Обесточить электропривод оборудования перед его ремонтом, при этом на распределительных щитах из цепи электропривода снять плавкие вставки предохранителей. На пусковых устройствах (кнопках магнитных пускателей) вывесить таблички «Не включать – работают люди!».
Ремонт оборудования до выполнения указанных мероприятий запрещается (пп. 132, 134 Межотраслевых общих правил; п. 225 Правил 7/92; п. 182 Правил 211/39; п. 222 Правил 99/9)
	(дата)
	(дата)

	10
	Отключить неиспользуемое длительное время и неисправное оборудование ремонтно-механического участка от всех энергоносителей и технологических трубопроводов (электрическое напряжение, сжатый воздух и др.) (п. 228 Правил 7/92; п. 136 Правил 211/39; п. 225 Правил 99/9)
	(дата)
	(дата)

	11
	На пусковых устройствах, обеспечивающих включение (отключение) электропитания неиспользуемого и неисправного оборудования ремонтно-механического участка вывесить плакаты, указывающие, что оно находится в ремонте и его пуск запрещен (п. 134 Межотраслевых общих правил)
	(дата)
	(дата)

	12
	На каждом рабочем месте около станков на полу установить деревянные трапы на всю длину рабочей зоны, а по ширине не менее 0,6 м от наиболее выступающих частей станка (п. 159 Правил 7/92)
	(дата)
	(дата)

	13
	Заменить замасленные деревянные трапы, расположенные у рабочих мест станочного оборудования ремонтно-механического цеха.
Немедленно убирать пролитые легковоспламеняющиеся и горючие жидкости при помощи сорбирующих материалов (опилок, песка) или других пожаробезопасных средств и удалять их из помещений (п. 33 Общих требований пожарной безопасности; п. 77 ППБ 01)
	(дата)
	(дата)

	14
	Тиски установить на расстоянии не менее 1 м друг от друга (п. 143 Межотраслевых общих правил)
	(дата)
	(дата)

	15
	Закрепить стальные сменные планки губок тисков на верстаке.
Эксплуатация верстака с незакрепленными планками на тисках запрещается (п. 143 Межотраслевых общих правил)
	(дата)
	(дата)

	16
	Заменить изношенные планки губок тисков верстака на планки с несработанной насечкой на рабочей поверхности (п. 143 Межотраслевых общих правил)
	(дата)
	(дата)

	17
	На слесарных верстаках со стороны, обращенной к рабочим местам, проходам, окнам, установить защитные ограждения из металлических сеток с ячейками не более 3 мм и высотой не менее 1 м для защиты работников от отлетающих осколков (п. 143 Межотраслевых общих правил; п. 153 Правил 7/92)
	(дата)
	(дата)

	18
	На рабочем столе настольного вертикально-сверлильного станка установить приспособление для закрепления обрабатываемых заготовок и изделий (например, тиски или кондукторы) (п. 159 Межотраслевых общих правил)
	(дата)
	(дата)

	19
	Настольный сверлильный станок оборудовать устройством, имеющим противовес или пружину для возврата шпинделя в исходное положение.
Эксплуатация станка без указанного механизма запрещается (п. 144 Межотраслевых общих правил)
	(дата)
	(дата)

	20
	Установить ограждение зажимного патрона токарного станка.
Эксплуатация станка без указанного ограждения запрещается (п. 409 Правил 7/92)
	(дата)
	(дата)

	21
	Легкосъемные защитные ограждения зон обработок заточного станка цеха транспортных работ сблокировать с пусковыми устройствами электродвигателей для их отключения и предотвращения пуска при открывании или снятии ограждений.
Эксплуатация станка без защитных блокировок запрещается (п. 100 Межотраслевых общих правил) 
	(дата)
	(дата)

	22
	Зазоры между подручниками и кругами заточного станка составляют более 10 мм.
Эксплуатации станка с зазорами, превышающими допустимые нормативы (не более половины толщины обрабатываемого изделия, но не более 3 мм) запрещается (п. 119 Межотраслевых общих правил; п. 513 Правил 7/92)
	(дата)
	(дата)

	23
	Край правого подручника со стороны абразивного круга заточного станка имеет выбоины и сколы.
Эксплуатация станка с дефектами подручника запрещается (п. 119 Межотраслевых общих правил; п. 513 Правил 7/92)
	(дата)
	(дата)

	24
	Блокировочное устройство фрезерного станка не исключает возможности включения станка при застопоренном шпинделе.
Эксплуатация станка с неисправной блокировкой запрещается (п. 709 Правил 211/39)
	(дата)
	(дата)

	25
	На механическом прессе для холодной штамповки металлов разместить табличку с краткой технической характеристикой и указанием периодичности и мест смазки (п. 550 Правил 7/92)
	(дата)
	(дата)

	26
	Прочистить каналы для смазки и выхода воздуха механического пресса (п. 607 Правил 7/92)
	(дата)
	(дата)

	27
	Люки для обслуживания деревообрабатывающей линии оборудовать блокирующими устройствами, исключающими возможность пуска линии при незакрытых люках и обеспечивающими полную остановку двигателей приводов в случае открытия люков или исключающих их открытие во время работы.
Эксплуатация линии без указанных защитных блокировок запрещается (п. 260 Межотраслевых общих правил; п. 3.1.4 ГОСТ 12.2.026.0-93 «Оборудование деревообрабатывающее. Требования безопасности к конструкции»)
	(дата)
	(дата)

	28
	Опасную зону деревообрабатывающего оборудования, где по условиям работы полное ограждение зоны невозможно, оснастить бесконтактной блокировкой (например, фотоблокировкой) (п. 261 Межотраслевых общих правил; п. 153 Правил 211/39)
	(дата)
	(дата)

	29
	Защитное ограждение деревообрабатывающего станка находится в положении, не обеспечивающем выполнение своих защитных функций. Эксплуатация станка запрещается (пп. 260, 261 Межотраслевых общих правил; п. 147 Правил 211/39)
	(дата)
	(дата)

	30
	Оградить площадки для обслуживания оборудования, расположенного на высоте более 0,8 м (п. 115 Межотраслевых общих правил)
	(дата)
	(дата)

	31
	По краям настила площадки для обслуживания оборудования предусмотреть сплошную бортовую полосу высотой 0,15 м (п. 115 Межотраслевых общих правил)
	(дата)
	(дата)

	32
	Предусмотреть шероховатость поверхностей настилов площадок для обслуживания оборудования, переходов и лестничных ступеней, исключающую скольжение работников (п. 115 Межотраслевых общих правил; п. 162 Правил 211/39)
	(дата)
	(дата)

	33
	Настилы площадок для обслуживания машины в отдельных местах имеют значительные механические повреждения и искривления, что не обеспечивает удобное и безопасное выполнение работ, не исключает возможности падения (п. 115 Межотраслевых общих правил; п. 37 Санитарных правил 85)
	(дата)
	(дата)

	34
	Определить и назначить должностное лицо, ответственное за исправное состояние и безопасную эксплуатацию оборудования под давлением (пп. 231 и 240 Правил 7)
	(дата)
	(дата)

	35
	На маховиках арматуры обозначить направления вращения при открывании и закрывании арматуры. Арматуру пронумеровать согласно технологическим схемам (п. 250 Правил 7)
	(дата)
	(дата)

	36
	Участки элементов оборудования под давлением с повышенной температурой поверхности, с которыми возможно непосредственное соприкосновение обслуживающего персонала, покрыть тепловой изоляцией, обеспечивающей температуру наружной поверхности не более 45 °С при температуре окружающей среды не более 25 °С (п. 242 Правил 7)
	(дата)
	(дата)

	37
	Сроки поверки манометров, установленных на оборудовании, истекли. Манометры поверить.
Эксплуатация оборудования с данными приборами запрещается (пп. 247, 248 Правил 7; п. 222 Правил 7/92; п. 218 Правил 99/9)
	(дата)
	(дата)

	38
	Сроки периодической проверки исправности манометров, установленных на оборудовании, истекли. Манометры проверить (п. 247 Правил 7)
	(дата)
	(дата)

	39
	Манометр, установленный на оборудовании, поврежден (разбито стекло).
Эксплуатация оборудования с данным прибором запрещается (п. 248 Правил 7) 
	(дата)
	(дата)

	40
	Установить манометры таким образом, чтобы их показания были отчетливо видны обслуживающему персоналу (п. 174 Правил 211/39; п. 150 Правил 99/9)
	(дата)
	(дата)

	41
	Механизмы управления и обслуживания печей расположить таким образом, чтобы работники не подвергались воздействию высокой температуры и вредных газов (п. 235 Правил 99/9)
	(дата)
	(дата)

	42
	Рабочие отверстия печей закрыть дверцами (заслонками), футерованными огнеупорными материалами, или асбестовыми защитными экранами на металлической основе (п. 238 Правил 99/9)
	(дата)
	(дата)

	43
	Приводы механизмов печей и грузы, уравновешивающие дверцы печей (заслонок), закрыть оградительными устройствами (п. 239 Правил 99/9)
	(дата)
	(дата)

	44
	Определить лиц, ответственных за эксплуатацию сварочного оборудования, выполнение годового графика технического обслуживания и ремонта, безопасное проведение сварочных работ (п. 6.1.60 ТКП 181-2009 (02230) «Правила технической эксплуатации электроустановок потребителей»)
	(дата)
	(дата)

	45
	Испытать изоляцию (измерить сопротивление) электросварочной установки ремонтно-механического участка. На корпусе сварочного трансформатора указать дату испытания, дату следующего испытания, а также принадлежность к структурному подразделению.
Эксплуатация сварочной установки без испытания изоляции запрещается (п. 6.1.59 ТКП 181)
	(дата)
	(дата)

	46
	На оборудовании, находящемся под электрическим напряжением, ведутся огневые работы. Выполнение работ запрещается (п. 35 Общих требований пожарной безопасности; п. 240.4 ППБ 01)
	(дата)
	(дата)

	47
	На оборудовании, находящемся под давлением, ведутся огневые работы. Выполнение работ запрещается (п. 35 Общих требований пожарной безопасности; п. 240.4 ППБ 01)
	(дата)
	(дата)

	48
	Разработать график планово-предупредительного ремонта вентиляционных установок в соответствии с эксплуатационными документами (п. 134 Межотраслевых общих правил; п. 59 Санитарных правил 85)
	(дата)
	(дата)

	49
	Провести периодические технические и санитарные испытания вентиляционных установок с определением их санитарно-гигиенической эффективности (п. 83 Межотраслевых общих правил; пп. 58 и 61 Санитарных правил 85)
	(дата)
	(дата)

	50
	Завести журналы эксплуатации для каждой вентиляционной системы (п. 63 Санитарных правил 85)
	(дата)
	(дата)

	51
	Разделить системы местных отсосов и общеобменной вентиляции в ремонтно-механическом цеху (п. 84 Межотраслевых общих правил)
	(дата)
	(дата)

	52
	Испытать домкрат статической нагрузкой (больше предельной на 10 % в течение 10 мин при нахождении штока в верхнем крайнем положении) после замены его деталей.
Эксплуатация домкрата без испытания запрещается (п. 7.14 СТБ 960-2011 «Техническое обслуживание и ремонт транспортных средств. Общие требования безопасности»)
	(дата)
	(дата)


О выполнении мероприятий настоящего предписания по истечении указанных в нем сроков прошу письменно под свою подпись сообщить в службу охраны труда и пожарной безопасности.

Эксплуатация оборудования, транспортных средств, инструмента, приспособлений, выполнение работ (оказание услуг), которые были приостановлены (запрещены) в связи с угрозой для жизни или здоровья работников и окружающих согласно пп. 2, 9, 15, 19–24, 27, 29, 37, 39, 45–47 и 52 настоящего предписания, могут быть возобновлены после выполнения соответствующих мероприятий предписания с письменного разрешения службы охраны труда и пожарной безопасности.

Руководитель структурного подразделения, должностное лицо организации, самовольно допустившее эксплуатацию оборудования, транспортных средств, инструмента, приспособлений, выполнение работ (оказание услуг), которые были приостановлены (запрещены) предписанием, привлекается к ответственности в соответствии с законодательством.

Предписание выдал
(наименование должности)
(подпись)
(расшифровка подписи)
(дата)
Предписание получил
 (наименование должности)
(подпись)
(расшифровка подписи)
(дата)
К статье «Охрана труда электроперсонала»

Форма 1

ЖУРНАЛ
учета присвоения (подтверждения) электротехническому персоналу 
группы по электробезопасности

	Номер записи
	Фамилия, имя, отчество, занимаемая должность (профессия) и стаж работы в этой должности (профессии)
	Дата предыдущего присвоения (подтверждения), группа по электробезопасности
	Дата и причина присвоения (подтверждения)
	Отметка о присвоении (подтверждении), группа по электробезопасности и заключение комиссии
	Подпись лица, которому присваивается (подтверждается) группа
	Дата следующего присвоения (подтверждения)

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	
	
	
	
	
	
	


Председатель комиссии (должность, подпись, фамилия, собственное имя, отчество)
Члены комиссии: (должность, подпись, фамилия, собственное имя, отчество)
(должность, подпись, фамилия, собственное имя, отчество)

(должность, подпись, фамилия, собственное имя, отчество)

Форма 2

ВКЛАДЫШ
в удостоверение по охране труда для электротехнического персонала

Первая и вторая страницы

Результаты присвоения (подтверждения) группы по электробезопасности

	Дата присвоения (подтверждения)
	Причина 
присвоения (подтверждения)
	Категория персонала, группа по электробезопасности
	Присвоенная 
(подтвержденная) группа по электробезопасности
	Дата следующего присвоения (подтверждения)
	Подпись председателя комиссии
	Номер записи в журнале учета

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	
	
	
	
	
	
	


Третья и четвертая страницы

Результаты проверки знаний на право выполнения специальных работ

	Дата проверки
	Причина проверки
	Наименование работ (наименование нормативных документов)
	Решение комиссии
	Дата следующей проверки
	Подпись председателя комиссии
	Протокол № (номер) о проверке знаний (допуске к работам)

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	
	
	
	
	
	
	


Пятая и шестая страницы

Результаты медицинского осмотра

	Дата
осмотра
	Медицинское заключение
	Дата следующего 
медицинского осмотра
	Подпись работника, ответственного за проведение медицинского осмотра
	Основание (документ) № (номер), дата

	1
	2
	3
	4
	5

	
	
	
	
	



Примерная инструкция по охране труда при выполнении работ с легковоспламеняющимися и горючими жидкостями

ГЛАВА 1
ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА

1. Настоящая инструкция устанавливает требования по охране труда для работников, выполняющих работы с легковоспламеняющимися и горючими жидкостями (далее – ЛВЖ и ГЖ).

2. К выполнению работ с ЛВЖ и ГЖ допускаются лица, прошедшие обучение и имеющие соответствующую выполняемой работе профессию, медицинский осмотр для определения соответствия физического состояния требованиям, предъявляемым к работникам этой профессии, а также обучение, стажировку, проверку знаний по вопросам охраны труда в установленном порядке (далее – работающий).

3. Работающий обязан:

· соблюдать установленный в организации режим труда и отдыха, трудовую дисциплину;

· выполнять только ту работу, которая определена заданием непосредственного руководителя;

· пройти подготовку по пожарно-техническому минимуму (для работников, профессиональная деятельность (работа по должности) которых связана с хранением, перемещением, применением ЛВЖ);

· знать правила обращения с ЛВЖ и ГЖ;

· знать санитарно-гигиенические условия труда и соблюдать требования производственной санитарии;

· соблюдать требования по охране труда, эксплуатационных документов организаций – изготовителей используемого оборудования, инструмента; применять способы, обеспечивающие безопасные условия труда;

· понимать значение знаков безопасности, звуковых и световых сигналов, назначение и принцип работы средств измерений и автоматических устройств;

· заботиться о личных безопасности и здоровье, а также о безопасности окружающих в процессе выполнения работ либо во время нахождения на территории организации;

· содержать в порядке рабочее место;

· немедленно сообщать непосредственному руководителю или иному уполномоченному должностному лицу работодателя о любой ситуации, угрожающей жизни или здоровью работающих и окружающих, несчастном случае, произошедшем на производстве; оказывать содействие работодателю в принятии мер по оказанию необходимой помощи потерпевшим и доставке их в учреждение здравоохранения;

· исполнять другие обязанности, предусмотренные законодательством об охране труда;

· применять безопасные приемы в работе, выполнять требования, изложенные в правилах и инструкциях по охране труда, а также правильно применять средства индивидуальной (далее – СИЗ) и коллективной защиты;

· выполнять требования пожарной безопасности, знать сигналы оповещения и порядок действий при пожаре, уметь пользоваться первичными средствами пожаротушения и знать места их расположения;

· в установленные сроки проходить периодические медицинские осмотры, а также проверку знаний по вопросам охраны труда в соответствующей комиссии не реже одного раза в год;

· знать местонахождение аптечки первой помощи и уметь пользоваться ее содержимым;

· соблюдать правила личной гигиены: перед приемом пищи, в перерывах, по окончании работы мыть руки водой с мылом; пищу принимать в оборудованных для этих целей помещениях.

4. Не допускается:

· нахождение работника в состоянии алкогольного, наркотического или токсического опьянения, а также распитие спиртных напитков, потребление наркотических средств, психотропных веществ, их аналогов, токсических средств на рабочем месте и в рабочее время;

· курение в неустановленных местах.

5. В процессе работы на работающего возможно воздействие следующих вредных и (или) опасных производственных факторов:

· повышенная загазованность воздуха рабочей зоны;

· пожаровзрывоопасность при нарушении правил хранения и работе с жидкостями;

· недостаточная освещенность рабочей зоны.

6. При выполнении работ с ЛВЖ и ГЖ работник обеспечивается СИЗ согласно утвержденным нормам бесплатной выдачи СИЗ, действующим в организации, в соответствии с выполняемой работой. При работе с ЛВЖ и ГЖ не допускается использование спецодежды из синтетических тканей.

7. Работающий имеет право отказаться от выполнения порученной работы в случае возникновения непосредственной опасности для жизни и здоровья его и окружающих до ее устранения, а также при непредоставлении ему СИЗ, непосредственно обеспечивающих безопасность труда. При этом он обязан незамедлительно письменно сообщить работодателю либо уполномоченному должностному лицу работодателя о мотивах такого отказа, подчиняться правилам внутреннего трудового распорядка, за исключением выполнения вышеуказанной работы.

8. Работающий, не выполняющий требования по охране труда, привлекается к ответственности в порядке, установленном законодательством Республики Беларусь.

ГЛАВА 2
ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА ПЕРЕД НАЧАЛОМ РАБОТЫ

9. Перед началом выполнения работ необходимо проверить наличие и исправность СИЗ, надеть специальные одежду и обувь, соответствующие предстоящей работе. Одежду застегнуть на все пуговицы, обувь застегнуть или зашнуровать.

10. Получить инструктаж у непосредственного руководителя по безопасному выполнению работ и условиям их проведения.

11. Осмотреть и подготовить свое рабочее место:

· убрать все лишнее с проходов. Они не должны быть загромождены ремонтными материалами, отходами производства, тарой, неиспользуемой оснасткой и т.п.;

· проверить состояние пола на рабочем месте. Он должен быть ровным и прочным, иметь покрытие с нескользящей поверхностью, удобной для очистки. Если пол скользкий или мокрый, необходимо убрать его или засыпать опилками.

12. Проверить:

· наличие и исправность инструмента, приспособлений и оборудования;

· исправность приточно-вытяжной вентиляции;

· наличие сорбентов (песка, опилок) в местах хранения ЛВЖ и ГЖ для их поглощения в случае растекания;

· исправность и готовность к немедленному использованию средств пожаротушения, противопожарного инвентаря и оборудования.

13. Обо всех выявленных недостатках следует сообщить непосредственному руководителю или уполномоченному должностному лицу работодателя. К работе приступать после устранения недостатков.

ГЛАВА 3
ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА ПРИ ВЫПОЛНЕНИИ РАБОТЫ

14. Все технологические процессы, связанные с применением ЛВЖ и ГЖ, необходимо проводить в отдельных помещениях или на специальных изолированных участках общих производственных помещений, оборудованных приточно-вытяжной вентиляцией и противопожарными средствами.

15. При работе с ЛВЖ и ГЖ следует предусматривать мероприятия по предотвращению образования искр и статического электричества.

16. В процессе работы следует обеспечивать поточность технологических процессов и перемещение сырья сверху вниз самотеком по закрытым коммуникациям или посредством размещения оборудования на площадках с вертикальными коммуникациями.

17. ЛВЖ и ГЖ к рабочим местам должны подаваться централизованно. Допускается при сменной потребности до 200 л доставлять ЛВЖ и ГЖ к рабочим местам в безопасной герметичной упаковке.

18. При сливе (наливе) ЛВЖ, ГЖ следует применять автоматизированные сливоналивные устройства с герметизацией емкостей и улавливанием вытесняемых паров. При этом не должна допускаться загазованность прилегающей территории.

19. Устройства для заполнения и опорожнения технологических аппаратов и емкостных сооружений должны исключать образование открытой падающей струи ЛВЖ, ГЖ.

20. Не допускается:

· держать ЛВЖ и ГЖ вблизи работающих электрических машин, аппаратов, приборов, проводов и кабелей;

· использовать ЛВЖ для мойки деталей;

· применять печное отопление или отопление газовыми и электрическими приборами, а также открытый огонь в помещениях, где для промывки используются ЛВЖ. С целью предотвращения искрообразования и возможного взрыва электродвигатели, пусковые устройства, вентиляторы и другие устройства должны быть взрывобезопасного исполнения;

· мыть руки органическими растворителями.

21. Места пролива ЛВЖ и ГЖ необходимо засыпать песком. Загрязненный песок убрать деревянным или пластмассовым совком в ведро и вынести в специально отведенное место для утилизации, исключив применение металлических совков и другого инвентаря.

22. Для ликвидации аварийного разлива ЛВЖ и ГЖ на объекте должен быть аварийный запас сорбента.

23. В цехах, где по условиям технологии нельзя избежать применения открытых аппаратов, емкостей или открытой тары с ЛВЖ и ГЖ, необходимо:

· иметь на открытых ваннах и емкостях исправные искробезопасные крышки и закрывать их в нерабочие периоды и в случае пожара;

· обеспечить аварийный слив жидкости из стационарных ванн и емкостей.

24. При сливоналивных операциях не допускается переполнение емкостей. При заполнении резервуара ЛВЖ, ГЖ, которые подлежат подогреву или длительному хранению в летнее время, уровень жидкости (во избежание переполнения резервуара) определяют с учетом ее расширения при нагревании.

25. Во время сливоналивных операций, при осмотре резервуаров, отборе проб или замере уровня жидкости для местного освещения применяются исправные фонари во взрывозащищенном исполнении. Не следует пользоваться открытым огнем в местах погрузочно-разгрузочных работ.

26. Не допускается пуск и работа насосов насосов, транспортирующих ЛВЖ и ГЖ, без наличия в корпусе перемещаемой жидкости, а также их эксплуатация при неисправностях дистанционного отключения, световой и звуковой сигнализации, срабатывающей при падении давления или достижении нижнего предельного уровня продукта в аппаратах, питающих эти насосы.

27. Вскрытие тары с ЛВЖ производится искробезопасными инструментами в пожаро- и взрывобезопасных помещениях.

28. Не допускается мыть агрегаты, узлы и детали транспортных средств ЛВЖ и ГЖ в зоне технического обслуживания и ремонта транспортных средств;
29. ЛВЖ и ГЖ должны храниться в отдельных помещениях, секциях, отсеках.

30. При хранении ЛВЖ и ГЖ в стеклянной таре их упаковывают в прочные ящики или обрешетки (деревянные, пластмассовые, металлические) с заполнением свободного пространства негорючими прокладочными и впитывающими материалами, исключающими разгерметизацию тары. Стенки ящиков и обрешеток должны быть выше закупоренных бутылей и банок на 5 см.

31. ЛВЖ в стеклянной таре (бутылях) емкостью более 30 л хранятся на полу в один ярус. Устанавливать их на стеллажах или в штабель не допускается.

32. При ручной укладке на складах барабаны с ЛВЖ и ГЖ устанавливаются на полу не более чем в два ряда, при механизированной укладке барабанов с ГЖ – не более пяти, а ЛВЖ – не более трех рядов. Ширина штабеля должна быть не более двух барабанов. Ширину главных проходов для транспортирования барабанов следует предусматривать не менее 1,8 м, а между штабелями – не менее 1 м.

33. Не допускается въезд тракторов, автомобилей и другого механизированного транспорта с двигателями внутреннего сгорания без искрогасителей на системах удаления отработавших газов и не укомплектованных первичными средствами пожаротушения на территорию и эстакады складов ЛВЖ и ГЖ.

34. Автомобили-цистерны для перевозки ЛВЖ и ГЖ хранятся на открытых площадках, под навесами или в изолированных одноэтажных помещениях наземных гаражей, имеющих непосредственный выезд наружу и оборудованных приточно-вытяжной вентиляцией во взрывобезопасном исполнении.

35. Не допускается:

· хранение ЛВЖ и ГЖ, а также емкостей после их применения на чердаках, в подвальных, цокольных, технических этажах и в подпольях зданий, на лестничных клетках и в лифтовых холлах, на балконах и лоджиях, в заэкранном и подтрибунном пространстве, под сценой или подмостками для эстрадных выступлений;

· выдача (приемка) ЛВЖ и ГЖ на территории организации во время грозы и при опасности появления атмосферных разрядов;

· пользоваться открытым огнем, переносными горнами, паяльными лампами в помещениях, где хранятся или используются ЛВЖ и ГЖ.

ГЛАВА 4
ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА ПО ОКОНЧАНИИ РАБОТЫ

36. По окончании работ с ЛВЖ и ГЖ работающий обязан осмотреть и привести в порядок место работ и подходы к нему, убрать посторонние предметы, мусор.

37. Убрать в специально отведенные для них места приспособления, инструмент, остатки ЛВЖ и ГЖ, использованные обтирочные материалы (промасленные концы, ветошь и т. п.). Отключить вентиляцию.

38. Переодеться, специальную одежду, обувь и другие СИЗ убрать в установленные для их хранения места. Тщательно вымыть лицо и руки теплой водой с мылом, по возможности принять душ.

39. Сообщить непосредственному руководителю обо всех неполадках, возникших во время работы, и о мерах, принятых к их устранению.

ГЛАВА 5
ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА В АВАРИЙНЫХ СИТУАЦИЯХ

40. При утечке ЛВЖ или ГЖ необходимо:

· прекратить все технологические операции, а также движение транспортных средств, не относящихся к локализации и ликвидации пожароопасной ситуации;

· пролитые ЛВЖ или ГЖ немедленно убрать с помощью сорбирующих материалов или других пожаробезопасных средств и удалить из помещений и с территории;

· устранить потенциальный источник зажигания (огонь, искры и т.п.);

· сообщить непосредственному руководителю или уполномоченному должностному лицу работодателя о возникновении аварийной ситуации.

41. В случае пожара:

· при необходимости отключить электрооборудование;

· вызвать аварийно-спасательную службу по тел. 101 или 112, при этом назвать адрес и место возникновения пожара, пути подъезда и свою фамилию;

· доложить о случившемся непосредственному руководителю;

· принять меры к эвакуации лиц, находящихся в опасной зоне;

· приступить к тушению имеющимися средствами пожаротушения;

· по прибытии на пожар пожарных аварийно-спасательных подразделений встретить их;

· предоставить доступ на территорию и в помещения работникам этих подразделений;

· сообщить сведения о:

– местах возгорания, возможного нахождения людей, путях подхода и эвакуации;

– мерах, предпринятых для ликвидации пожара, и людях, занятых тушением очагов горения;

– наличии взрыво- и пожароопасных материалов, баллонов с газом, ЛВЖ и ГЖ;

– расположении пожарных гидрантов, кранов, электрораспределительных устройств.

42. Работающий не должен покидать рабочее место без разрешения руководителя ликвидации аварии до полного ее устранения.

43. При каждом несчастном случае, очевидцем которого стал, работающий обязан немедленно:

· принять меры к освобождению пострадавшего от воздействия травмирующего фактора;

· оказать первую помощь, вызвать врача или помочь доставить пострадавшего в учреждение здравоохранения;

· обеспечить сохранность обстановки на момент аварии или несчастного случая, если это не представляет опасности для жизни и здоровья окружающих; в противном случае (существует угроза жизни и здоровью окружающих, остановки непрерывного производства) зафиксировать ее путем составления схемы, протокола, фотографирования или иным методом;

· сообщить о случившемся непосредственному руководителю.

44. Если несчастный случай произошел с самим работающим, он должен по возможности обратиться за медицинской помощью, сообщить о случившемся непосредственному руководителю или попросить сделать это кого-либо из окружающих.

45. Возобновлять работу следует только после устранения причин, приведших к аварийной ситуации и (или) несчастному случаю, и с разрешения непосредственного руководителя.





















































































�	 Указывается при предоставлении трудового отпуска (при необходимости).





